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MONTAGE • ASSEMBLY •MONTAjE • MONTAGE • MONTAGGIO • AFwErkING 
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• 安装
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MONTAGE • ASSEMBLY •MONTAjE • MONTAGE • MONTAGGIO • AFwErkING 
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 安装

6 X 1
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MONTAGE • ASSEMBLY •MONTAjE • MONTAGE • MONTAGGIO • AFwErkING 
• MONTAGEM • MONTAŻ • SZERELéS • сБоРка • MONTARE •  MONTáž • 
MONTáž • MONTErING • МонТиРанЕ • MONTAj • МонТуВання •  •

 安装

6 X 1

13 X 210 X 29 X 2

3 X 6
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MONTAGE • ASSEMBLY •MONTAjE • MONTAGE • MONTAGGIO • AFwErkING 
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 安装

11 X 62 X 6
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MONTAGE • ASSEMBLY •MONTAjE • MONTAGE • MONTAGGIO • AFwErkING 
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 安装

15 X 2 7 X 2
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Console
Console
Consola
Konsole
Console
Terminal
Consola
Konsola
Konzol
Консоль
Consolă
Konzola
Konzole
Konsol
Конзола
Kumanda paneli
Приставка

1 Capteur de pulsations 
Heart rate monitor
Sensor de pulsaciones  
Pulssensoren
Sensore di pulsazioni 
Hartslagsensor
Sensor de pulsações 
Czujnik pulsu
Szívritmus érzékelője 
Датчик измерения пульса
Captor de pulsaţii
Snímač tepu
Snímač pulzů
Pulsmätare
Датчици за пулс
Titresim sensörleri
Пульсові сенсори

2 Clé de sécurité
Safety key
Llave de seguridad 
Sicherheitsschlüssel
Chiave di sicurezza
Veiligheidssleutel
Chave de segurança
Klucz zabezpieczający
Biztonsági kulcs
Ключ безопасности
Cheie de siguranţă
Bezpečnostný kľúč
Bezpečnostní klíč
Säkerhetsnyckel
Ключ за сигурност
Güvenlik kilidi (anahtarı)
Ключ безпеки

安全钥匙

3 Montant
Upright arm
Montante
Stütze
Montante
Stijlen
Barra vertical
Stojak
Állvány
Стойка
Cadru
Suma
Stojan
Påstigningsanordning
Стойка
Kolon
Стояк

嵌板竖杆

4 Bande de course
Treadmill belt
Cinta de correr
Lauffläche
Nastro di corsa
Loopband
Passadeira de corrida
Taśma bieżni
Futófelület
Беговое полотно
Bandă de alergare
Bežecký pás pásu
Běžící pás
Löpband
Лента за бягане
Koşu bandı
Біговий килим

传送带

5

Vis de réglage pour le centrage et la tension de la bande de course
Adjusting nut to centre and set the tension of the treadmill belt
Tornillo de ajuste para el centrado y la tensión de la cinta de correr
Einstellschraube für das Zentrieren und die Spannung der Lauffläche
Vite di regolazione per la centratura e la tensione del nastro di corsa
Regelschroef voor het centreren en het spannen van de loopband
Parafuso de ajuste para centragem e tensão da passadeira de corrida
Śruba regulacji wycentrowania i naprężenia taśmy bieżni
A futófelület központosítására és a szalag feszességének beállítására szolgáló csavar
Натяжной болт для центрирования и натяжения бегового полотна
Şurub de reglare pentru centrarea şi întinderea benzii de alergare
Nastavovacia skrutka pre centrovanie a napínanie bežeckého pásu
Šroub pro nastavení centrování a napětí běžícího pásu
Justeringsskruv för centrering och sträckning av löpbande
Винт за регулиране на центрирането и обтягането на лентата за бягане
Koşu bandının gerilimi ve gerilim ayarı için ayar vidası
Гвинт регулюваvння центрування та натягу бігового килима

调节传送带位置和松紧的螺丝

6

Rampe
Rail
Rampa
Handlauf
Rampa
Leuning
Rampa
Pochylnia
Korlát
Поручень
Rampă
Zábradlie
Rampa
Räcke
Перило
Bant meyili (Rampa)
Бильця

扶手管

8 Roulettes de déplacement
Castors
Ruedas de desplazamiento
Transportrollen
Rotelle di spostamento
Transportwieltjes
Roletes de deslocação
Kółka do przewożenia
Görgők a mozgatáshoz
Транспортировочные ролики
Roti de deplasare
Posúvacie kolieska
Kolečka pro posouvání přístroje
Transporthjul
Ролки за отместване
Yer değiştirmeye yarayan tekerlekler
Коліщатка для пересування

移动小轮

10
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To reduce risk of serious injury, 
stand on foot rails before starting 
treadmill, read and understand 
the user's manual, all instructions, 
and the warnings before use.
Keep children away.
IMPORTANT: Incline must be set 
at lowest level before folding 
treadmill into storage position.

To reduce risk of serious injury, 
stand on foot rails before starting 
treadmill, read and understand 
the user's manual, all instructions, 
and the warnings before use.
Keep children away.
IMPORTANT: Incline must be set 
at lowest level before folding 
treadmill into storage position.To reduce risk of serious injury, 

stand on foot rails before starting 
treadmill, read and understand 
the user's manual, all instructions, 
and the warnings before use.
Keep children away.
IMPORTANT: Incline must be set 
at lowest level before folding 
treadmill into storage position.
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To reduce risk of serious injury, 
stand on foot rails before starting 
treadmill, read and understand 
the user's manual, all instructions, 
and the warnings before use.
Keep children away.
IMPORTANT: Incline must be set 
at lowest level before folding 
treadmill into storage position.
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D E U T S C H
VERWENDUNG

Warnung: Vor Verwendung Ihres Laufbandes bitte fol-
gendes aufmerksam durchlesen.

1.  Stellen Sie sicher, dass während der gesamten Übung genügend 
Durchlüftung vorhanden ist.

2.  Decken Sie Ihren Boden zum Schutz unter dem Produkt mit einem geeigne-
ten Bodenteppich ab, der im Decathlon-Geschäft erhältlich ist.

3.  Niemals mehr als eine Person gleichzeitig auf dem Laufband zulassen.
 
Vor Beginn eines Trainings. 

4.  Sportschuhe in gutem Zustand tragen. Um zu vermeiden, Ihr Gerät zu bes-
chädigen, kontrollieren Sie dass sich auf den Sohlen kein Schmutz wie Kiesel 
oder Steine befindet.

5.  Kontrollieren Sie, dass die Schnürung Ihrer Schuhe kein Risiko darstellen, an 
der Lauffläche hängen zu bleiben.

6.  Binden Sie Ihre Haare zurück, damit sie Sie während dem Training nicht 
behindern.

7.  Tragen Sie keine weiten Kleider, die während der Übung stören könnten.

8.  Bringen Sie das Magnetteil des Sicherheitsschlüssels an der Konsole an 
und befestigen Sie das andere Ende des Schlüssels an Ihrer Kleidung. 
In Notsituationen muss sich der Sicherheitsschlüssel vollkommen von der 
Konsole ablösen können, damit das Laufband abgestellt wird. Testen Sie 
den Sicherheitsschlüssel indem Sie sich vorsichtig von der Konsole entfernen 
und die Länge der Schnur so anpassen, dass sich der Schlüssel automatisch 
ablöst, wenn Sie das Ende der Lauffläche erreicht haben.

9.  Beginnen Sie stets stehend auf den Fußstützen und nicht auf der Lauffläche. 
Vor dem Gehen auf der Lauffläche abwarten, dass die Geschwindigkeit der 
Lauffläche 1 km/h erreicht hat. Niemals mit einer höheren Geschwindigkeit 
starten.

10.  Erhöhen Sie Ihre Geschwindigkeit progressiv.

11.  Zum Auf- und Absteigen und zum Wechseln der Geschwindigkeit des 
Geräts, stets die Handläufe benutzen.

12.  Hängen Sie bei Verwendung Ihres Laufbands niemals ein Handtuch im 
Gerätumfeld auf.

13.  Kinder und Tiere müssen stets vom Gerät fern gehalten werden.

14.   Warten Sie am Ende der Übung den vollkommenen Stillstand der 
Lauffläche ab, bevor Sie herunter steigen.

15.  Den Motor niemals in eingeklappter Position laufen lassen.

WARNUNG : Wenn Sie ein Schwindelgefühl, Übelkeit, 
Brustschmerzen oder jegliches andere anormale Symptom vers-
püren, unterbrechen Sie sofort die Übung und suchen Sie einen 
Arzt auf, bevor Sie das Training fortsetzen.

16.  Strecken Sie vor Beginn Ihres Trainingsprogramms stets Ihre Muskeln.  
Wärmen Sie sich langsam auf, indem Sie bei geringer Geschwindigkeit 
gehen. Erhöhen Sie progressiv die Intensität Ihres Trainings, bis Sie das 
gewünschte Schritttempo erreicht haben.

Vor Beenden eines Trainings immer wie folgt vorge-
hen:

1.  Nehmen Sie sich vor Beenden Ihres Trainings die Zeit, um das Schritttempo 
zu verringern, um anzuhalten und es somit Ihrer Herzfrequenz zu ermögli-
chen, auf den Normalwert zurückzukehren.

2.  Ergreifen Sie die Handläufe und drücken Sie auf die Taste « ▼ » von  
« ▲/▼ SPEED ». Verlangsamen Sie Ihre Schritte bis zum einfachen Gehen 
(3 km/h).

3.  Vor dem Herabsteigen vom Laufband sicherstellen, dass die Lauffläche 
vollkommen still steht.

Gehen Sie am Ende der Übung stets wie folgt vor:

1.   Ziehen Sie den Sicherheitsschlüssel von der Konsole ab und bewahren Sie 
ihn an einem, für Kinder unzugänglichen Platz auf.

2.  Stellen Sie die Maschine ab, indem Sie den Schalter auf « OFF » stellen.

3.  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Dies ist besonders wichtig, 
wenn Sie Ihr Gerät über einen längeren Zeitraum nicht mehr benutzen.

4.  Positionieren und verstauen Sie das Stromkabel immer weit von jeglichem 
Durchgang entfernt.

5.  Überprüfen Sie, dass Ihr Laufband in der eingeklappten Position verriegelt 
ist, bevor es verstaut oder transportiert wird.
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D E U T S C H

BETR IEB  DES  LAUFBANDS

BETRIEB DER KONSOLE 

Der Sicherheitsschlüssel muss in dem mit einem Schlüsselsymbol markierten Bereich unten an der Konsole angebracht werden

Links von Ihrer Konsole befinden sich die Tasten zur Einstellung der Neigung.
Rechts von der Konsole befinden sich die Tasten zur Einstellung der Geschwindigkeit

ANZEIGE AUF DEM DISPLAY

« TIME » : Dauer der Übung in Minuten Sekunden.
« CALS. » : Schätzung der verbrannten Kalorien.
« DIST. » : Zurückgelegte Distanz in Kilometern oder Meilen.
« SPEED » :  Laufgeschwindigkeit, ausgedrückt in Stundenkilometer oder Meilen pro Stunde.
« ♥ »  unten rechts am Display, wenn Sie Ihre Hände auf die Pulssensoren legen: Angabe Ihrer Herzfrequenz.

TASTEN

« SELECT PROGRAM » : Ermöglicht das Wählen des gewünschten Programms.
« ▼/▲ SET MAX. SPEED » : Ermöglicht das Einstellen der Geschwindigkeit in den Programmen durch Inkremente von 0,1 km/Std. (0,1 mph) bevor das Programm 
gestartet wird.
« GO » : Ermöglicht das Starten des Programms.
« DISPLAY » :  Ermöglicht das Ändern der Hautanzeige, um das Ablesen eines Wertes zu erleichtern (zur Wahl: TIME, DIST., CALS und SPEED).
« DIREKTER ZUGRIFF ZU VOREINGESTELLTEN GESCHWINDIGKEITEN – 4, 6, 8, 10 oder 12 km/h (2.5, 3.7, 5.0, 6.2, 7.5 mph): » : Ermöglicht den 
jederzeitigen Zugriff zu einer der 5 voreingestellten Geschwindigkeiten. Um eine voreingestellte Geschwindigkeit zu wählen, drücken Sie auf die entsprechende Taste 
der gewünschten Geschwindigkeit
« ▲/▼ INCLINE » : Ermöglicht das jederzeitige Einstellen der Neigung mit Inkrementen von 0,5%, von 0 bis 10%.
« ▲/▼ SPEED » : Ermöglicht das jederzeitige Einstellen der Geschwindigkeit mit Inkrementen von 0.1 km/h (0.1 mph), von 0.8 bis 13 km/h (von 0.5 bis 8.1 mph).

Anmerkung: Ein langes Drücken ermöglicht es, die Geschwindigkeiten mit Inkrementen von 0.5 km/h (0.5 mph) ablaufen zu lassen.

« STOP » : Ermöglicht es jederzeit die Übung zu unterbrechen.
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REINIGUNG

EINSTELLUNG DER SPANNUNG DER LAUFFLÄCHE

4 mm Inbusschlüssel

SCHMIEREN DES LAUFBANDES

4 mm Inbusschlüssel

Das Band ist nach links verschoben Das Band ist nach rechts verschoben 

EINSTELLEN DER POSITION DER LAUFFLÄCHE
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